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Краткая инструкция по 
эксплуатации

Кабельные вводы и вводы 
проводки Ex e для кабелей, 
армированных проволочной 
оплеткой, с уплотнением 
внешней оболочки кабеля
Кабельные вводы

> 8163/2-CXe

1 Общие указания по технике 
безопасности

1.1 Указания по технике безопасности для 
монтажного и обслуживающего 
персонала

Инструкция по эксплуатации содержит основные 
правила техники безопасности, подлежащие 
соблюдению при монтаже, эксплуатации и 
техническом обслуживании. Пренебрежение 
указаниями может привести к опасности для 
персонала, оборудования и окружающей среды.

Перед монтажом/вводом в эксплуатацию:
Прочитайте инструкцию по эксплуатации.
Обширно обучить монтажный и обслуживающий 
персонал.
Убедитесь в том, что содержание инструкции по 
эксплуатации полностью усвоено ответственным 
персоналом.
Действуют национальные инструкции по монтажу 
(например, IEC/EN 60079-14).

При эксплуатации деталей:
Инструкция должна находиться по месту 
эксплуатации.
Соблюдайте указания по технике безопасности.
Соблюдайте национальные инструкции по технике 
безопасности и предупреждению несчастных 
случаев.
Не разрешается проводить работы по 
техническому обслуживанию или ремонтные 
работы, которые не описываются в настоящей 
инструкции по эксплуатации, без согласования с 
изготовителем.

Повреждения могут привести к ухудшению 
взрывозащиты.
Запрещаются переоборудование и 
конструктивные изменения детали, которые могут 
негативно сказаться на взрывозащите.
Монтаж и эксплуатация детали допускаются 
только в исправном, сухом и чистом состоянии.

В случае возникновения вопросов:
Обратиться к производителю.

1.2 Предупредительные указания 
В данной инструкции по эксплуатации 
предупредительные указания подразделяются 
согласно следующей схеме:

Они всегда обозначаются сигнальным словом 
"ВНИМАНИЕ" и частично символом в зависимости от 
типа опасности.

1.3 Соответствие стандартам
Кабельные вводы и вводы проводки соответствуют 
следующим требованиями и нормам:
X Директива 94/9/EG
X IEC/EN 60079-0, IEC/EN 60079-1, IEC/EN 60079-7, 

IEC/EN 60079-15
X IEC/EN 61241-0, IEC/EN 61241-1

ВНИМАНИЕ
Опасность, вызванная в результате 
неквалифицированно проведенных работ на 
приборе!

Создается угроза нанесения травм персоналу и 
повреждения оборудования.
Монтаж, электромонтаж, ввод в эксплуатацию, 
эксплуатация и техническое обслуживание могут 
проводиться исключительно авторизированным 
персоналом соответствующей квалификации.

ВНИМАНИЕ
Вид и источник опасности!

Возможные последствия.
Мероприятия по предотвращению опасности.
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2 Предусмотренная область применения

Кабельный ввод и ввод проводки служат для ввода прочно проложенных кабелей в электрическое 
оборудование вида взрывозащиты "Повышенная безопасность e" и "Взрывонепроницаемая оболочка d", 
"Эксплуатационные материалы с ограничением циркуляции воздуха nR" и "Защита корпусом tD" (ATEX).
Они сертифицированы для применения на взрывоопасных участках зон 1, 2 и зон 21 (ATEX) и 22 (ATEX).

3 Технические данные

ВНИМАНИЕ
Использовать деталь только по назначению!

В другом случае ответственность производителя и действие гарантии прекращаются.
Деталь может применяться только в соответствии с условиями эксплуатации, указанными в настоящей 
инструкции по эксплуатации.
Деталь может применяться во взрывоопасных зонах только в соответствии с настоящей инструкцией по 
эксплуатации.

Взрывозащита
ATEX

зона 1 / 21 E II 2 GD Ex e II / Ex tD A21 IP66
зона 2 E II 3 G Ex nR II

IECEx
зона 1 / 21 Ex e II / Ex tD A21 IP66

Сертификаты
ATEX

зона 1 / 21 SIRA 06 ATEX 1188 X
зона 2 SIRA 07 ATEX 4327 X

IECEx IECEx SIR 06.0078 X
Вид защиты IP66
Вид конструкции BS 6121, EN 50262
Диапазон рабочих 
температур

- 60 °C ... + 130 °C

Материал
Резьбовое соединение Латунь
Уплотнение SOLO LSF

Чертежи (все размеры в мм) - Возможны изменения

07595E00

Размер 
ввода

Размеры [мм] Толщина 
армирующей 
проволоки [мм]

Размер 
резьбы C

Внутренняя 
оболочка А

Внешняя оболочка В Длина 
резьбы D

Диаметр 
описанной 
окружности Eмакс. мин. макс.

20s/16 M 20 x 1,5 8,6 6,1 13,4 15 26,6 0,00 ... 1,00
20s M 20 x 1,5 11,6 9,5 15,9 15 26,6 0,00 ... 1,00
20 M 20 x 1,5 13,9 12,5 20,9 15 33,3 0,00 ... 1,00
25s M 25 x 1,5 19,9 14,0 22,0 15 39,9 0,00 ... 1,00
25 M 25 x 1,5 19,9 18,2 26,2 15 39,9 0,00 ... 1,00
32 M 32 x 1,5 26,2 23,7 33,9 15 51,0 0,00 ... 1,00
40 M 40 x 1,5 32,1 27,9 40,4 15 61,0 0,00 ... 1,00
50s M 50 x 1,5 44,0 35,2 46,7 15 66,5 0,00 ... 1,00
50 M 50 x 1,5 38,1 40,4 53,1 15 78,6 0,00 ... 1,00
63s M 63 x 1,5 55,9 45,6 59,4 15 83,0 0,00 ... 1,00
63 M 63 x 1,5 49,9 54,6 65,9 15 89,0 0,00 ... 1,00
75s M 75 x 1,5 67,9 59,0 72,1 15 101,6 0,00 ... 1,00
75 M 75 x 1,5 61,9 66,7 78,5 15 111,1 0,00 ... 1,00

E A C

D

B
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4 Транспортировка, хранение и 
утилизация

Транспортировка
Транспортировать без толчков, в оригинальной 
упаковке, не опрокидывать, аккуратно 
обращаться.

Хранение
Хранить в сухом месте в оригинальной упаковке.

Утилизация
Обеспечьте экологичную утилизацию всех 
компонентов в соответствии с требованиями 
законодательства.

5 Монтаж

Обзор

Подготовка электромонтажа

При необходимости надеть пластмассовый 
наконечник (8) на кабель (6).
Надеть переходник (4) на кабель (6).
Надеть зажимное кольцо (3) на кабель (6).
Освободить и удалить внешнюю оболочку кабеля 
и армирование согласно геометрии прибора.
Дополнительно удалить макс. 18 мм внешней 
оболочки кабеля и освободить армирование (7)

Выполнение электромонтажа

При необходимости надеть уплотнительное 
кольцо на вводную резьбу (1).
Вкрутить вводную резьбу (1) в корпус (9).

Вставить конус (2) в вводную резьбу (1) в 
правильном положении и в соответствии с видом 
армирования
Протянуть кабель (6) через вводную резьбу (1).
Ввести армирование (8) на конус.

Вкрутить переходник (4).

Завинтить накидную гайку (5).
Провести монтаж кабеля в корпусе.

6 Ввод в эксплуатацию

Перед вводом прибора в эксплуатацию вместе с 
кабельным вводом и вводом проводки убедитесь в 
том, что
X кабельный ввод и ввод проводки не повреждены.
X имеется ли и правильно установлено 

уплотнительное кольцо.
X неиспользованные пазы уплотнены заглушками, 

сертифицированными по директиве 94/9/EG.
X кабели вставлены надлежащим образом.
X площади контакта для кабельных вводов и вводов 

проводки (уплотнительное кольцо) являются 
ровными.

7 Техническое обслуживание

Тип и объем инспекций приводятся в 
соответствующих национальных инструкциях 
(например, IEC/EN 60079-17).
Сроки рассчитаны таким образом, чтобы можно 
было своевременно выявить вероятные дефекты 
оборудования.

В рамке технического обслуживания проверять:
X Соблюдение допустимых температур согл.  

IEC/EN 60079-0.
X Кабельные вводы и вводы проводки на наличие 

трещин.
X Уплотнения на наличие повреждений

Рекомендуется применять 
уплотнительное кольцо между стенкой 
корпуса и вводной резьбой.

07562E00

1 Вводная резьба
2 Конус
3 Зажимное кольцо
4 Переходник
5 Накидная гайка

07563E00

07564E00

07565E00

07567E00

07566E00
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ii) Kabeleinführungen der Reihe 8163/2-****-C***/*-**

Codierung: II 2GD
Ex e II
Ex tD A21 IP66

Die Kabeleinführungen der Reihe 8163/2-****-C***/*-** verfügen über ein vorderes Eingangselement
mit Außengewinde, das gemäß der geltenden technischen Vorgaben in einen Einführungspunkt des
zugehörigen Gehäuses verschraubt wird. Das Aufnahmegewinde zwischen vorderem Eingangselement
und Hauptteil kann mit einem optionalen 'O'-Ring ausgestattet werden, um einen verbesserten
Eintrittsschutz zu realisieren. Die Befestigung der Armierung oder des Drahtgeflechts erfolgt durch das
Zusammenwirken des vorderen Eingangselements, des Hauptteils und der verschiedenen optionalen
Armierungs-Spannkonus- und Armierungs-Hülsen-Kombinationen, die miteinander verbunden werden.
Eine äußere Dichtungsmutter mit einem Evoprene Super G621-Elastormerdichtungsring und einer Nylon
6-Aderendhülse wird in den Hauptteil verschraubt und schützt den äußeren Kabelmantel vor
Umwelteinflüssen.

Die Kabel werden über das äußere Dichtungssystem befestigt.

Weitere spezielle Konzeptionsmöglichkeiten

• Es können alternative Armierungs-Klemmelemente gemäß der Typkennzeichnung der
Kabeleinführung eingesetzt werden. Die verschiedenen Ausführungen wirken sich auf die Eignung
der Kabeleinführung für verschiedene armierte oder drahtgeflechtbewehrte Kabel aus.

• Es kann ein Element mit einem anderen Profil eingesetzt werden, das eine integrierte Erdung
bietet. Die Typkennzeichnung gibt die Kabeleinführung an, die mit dieser Option ausgestattet ist.

• Für die Aderendhülse kann alternativ das gleiche Material wie für die Kabeleinführung verwendet
werden.

Die Kabeleinführungs- und Dichtungsgrößen werden durch die Gewinde- und Verschraubungsgröße
bestimmt:

Innerer
Kabelmantel

Ø

SWA STA, Stahlband-
Armierung &

drahtgeflechtbewehrt

Äußerer
Kabelmantel

Ø

Verschraubungs-
größe

Gewinde-
größe

Max. (mm) Min.
(mm)

Max.
(mm)

Min.
(mm)

Max.
(mm)

Min.
(mm)

Max.
(mm)

20s/16 M20 x 1,5 8,7 0,9 1,00 0 1,0 6,1 11,5
20s M20 x 1,5 11,7 0,9 1,25 0 1,0 9,5 15,9
20 M20 x 1,5 14,0 0,9 1,25 0 1,0 12,5 20,9
25s M25 x 1,5 20,0 1,25 1,6 0 1,0 14,0 22,0
25 M25 x 1,5 20,0 1,25 1,6 0 1,0 18,2 26,2
32 M32 x 1,5 26,3 1,6 2,0 0 1,0 23,7 33,9
40 M40 x 1,5 32,2 1,6 2,0 0 1,0 27,9 40,4
50s M50 x 1,5 38,2 2,0 2,5 0 1,0 35,2 46,7
50 M50 x 1,5 44,1 2,0 2,5 0 1,0 40,4 53,1
63s M63 x 1,5 50,0 2,0 2,5 0 1,0 45,6 59,4
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1 BAUMUSTERPRÜFBESCHEINIGUNG

2 Gerät zur bestimmungsgemäßen Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen – Richtlinie 94/9/EG

3 Bescheinigungsnummer: Sira 07ATEX4327X Ausgabe: 2

4 Gerät: Kabeleinführungen (siehe Beschreibung)

5 Hersteller: R. STAHL Schaltgeräte GmbH

6 Anschrift: Am Bahnhof 30
74638 Waldenburg (Württ)
Deutschland

7 Die Bauart dieses Gerätes sowie die verschiedenen zulässigen Ausführungen sind im Anhang und den
darin aufgeführten Unterlagen zu dieser Baumusterprüfbescheinigung festgelegt.

8 Sira Certification Services bescheinigt die Erfüllung der grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen für die Konzeption von Kategorie 3 Betriebsmitteln, zur
bestimmungsgemäßen Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen. Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen gemäß Anhang II der Richtlinie des Rated der Europäischen
Gemeinschaften 9479/EG vom 23. März 1994.

Die Prüf- und Testergebnisse sind in den in Artikel 14.2 genannten vertraulichen Prüfberichten
festgehalten.

9 Die grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen werden mit Ausnahme der im Anhang
zu dieser Baumusterprüfbescheinigung aufgelisteten Anforderungen erfüllt durch Übereinstimmung mit:

EN 60079-0:2004
EN 60079-15:2003

10 Falls das Zeichen „X“ hinter der Bescheinigungsnummer steht, wird auf besondere Bedingungen für die
sichere Anwendung des Gerätes in der Anlage zu dieser Bescheinigung hingewiesen.

11 Diese Baumusterprüfbescheinigung bezieht sich ausschließlich auf die Ausführung der spezifizierten
Geräte und nicht auf spezielle Teile welche nachträglich gefertigt wurden.

12 Die Kennzeichnung des Gerätes muss die folgenden Angaben enthalten:

II 3 G
Ex nR II
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9 Сертификат соответствия
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